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Dē marī – odstavec 8 

Ex multīs operibus hodiernārum litterārum duōs scrīptōrēs admonēbō. Nōmen prīmī auctōris Ernest Hemingway (1899-1961) hominibus nōtum est.  

 

 

Hemingway praecipuē fābellae suae „Senex et mare“ laude flōruit.  

 

 

Piscātor nōmine Santiāgo post multīs vānīs captūrīs piscium (cum parvō puerō piscābātur) sōlus in mare nāvigat.  

 

 

Fortūna senī favet et post longum certāmen ballaenam (exāctē makairam) superat.  

 

 

Sed dēfatīgātus senex praedam suam iam contrā carcharōs nōn tuēbitur et domum tantum ossa portābit.  

 

 

Pozn: Hodiernae litterae – moderní literatura; fābella, ae, f. – příběh, historka, ZDE: novela; senex, senis, m. – stařec; flōrēre laude +GEN. – proslavit se čím; vānus, a, um – 
neúspěšný; captūra piscium – rybolov; piscārī (dep.) – lovit (ryby); certāmen, inis, n. – zápas; ballaena, ae, f. – velryba; exāctē – přesně; makaira, ae, f. – marlín, nebo také 
plachetník modrý (ryba dosahující délky až 5 m a váhy až nad 800 kg); dēfatīgātus, a, um – vyčerpaný, vysílený; carcharus, ī, m. – žralok; tuērī (dep.) contrā +AK. – ochránit proti 
komu; ossa, ium, n. – kosti, ZDE: kostra;  


